
Chapter #74- Sarit Benzaquen

The poet is telling Hashem that their enemies have 
destroyed many Jewish places and
people. He asks Hashem to remember that He chose us and 
gave so much to us. He pleads to the all-powerful to use His 
strength to bring salvation for His people (tehillim-online.com).
The perek begins with the words “maskil l’asaf.” There are 
different opinions as to what ְָthis can mean. It can be that Asaf 
wrote it, or that David wrote it as a dedication to Asaf, or that Asaf 
worked in the Beit Hamikdash and these are the praises that he 
sang. In the second part of the passuk the narrator says, “Why, O 
G-d, do You forever reject us, do You fume in anger at the flock 
that you tend?” One may wonder why it says that G-d forever 
rejects us, but at the same time He tends to His flock (us). The 
question arises: Can G-d be rejecting us and tending to us at the 
same time? The Malbim on Tehillim 74:1:1 says that this is hinting 
at the destruction of the Beit Hamikdash. The Jews sinned and 
since Hashem was so angry, they were not sure if He had left 
them forever or for a short time. Coming back to the question, it 
could be that at first, the Jews thought that G-d completely 
rejected them, but although He may have been more distant, He 
always continues to tend to His people.

“Shilchu b’eish mikdasecha l’aretz, chililu mishkan 
shimecha.” This passuk sounds poetic for two reasons. First, we 
find alliteration since there are five “shins” in the phrase. Second, 
the phrase is split in two, both rhyming since they end with the 
same sound: “cha”. The meanings of both phrases are similar and 
even a bit repetitive. The first one says that the enemies made the 
Beit Hamikdash go up in flames, and the second says that the 



enemies brought dishonor to Hashem’s dwelling place (Sefaria). 
Both parts are sending the same message, saying that the 
opponent disrespected or acted against Hashem.

“Yodeah ad mah… ad matai.” These words are next to each 
other even though they mean the same thing (“for how long... until 
when”). All of the words in Tehillim have a purpose. David’s 
seeming repetitiveness may be there to strengthen his point. He 
is asking G-d when the suffering will end and when the enemies 
will no longer disrespect His name. It seems to be that David 
reiterates his point to show the strong passion behind his cry for 
help.
 

ים עַל־הַמָּיֽםִ׃  נּיִנִ֗ י תַ֝ רְתָּ רָאשֵׁ֥ רְתָּ בְעׇזRְּ֣ יָ֑םשִׁבַּ֖ ה פוֹרַ֣  אַתָּ֤
ם לְצִיִּיֽם׃  ל לְעָ֣ אֲכָ֗ ןתִּתְּנֶנּ֥וּ מַ֝ י לִוְיתָָ֑ צַּצְתָּ רָאשֵׁ֣ ה רִ֭  אַתָּ֣
שְׁתָּ נהֲַר֥וֹת אֵיתָֽן׃  ה ה֝וֹבַ֗ חַלאַתָּ֥ קַעְתָּ מַעְיָן֣ וָנָ֑ ה בָ֭  אַתָּ֣
כִינ֗וֹתָ מָא֥וֹר וָשָֽׁמֶשׁ׃ ה הֲ֝ ילְָהאַתָּ֥ וֹם אַף־לRְ֥ לָ֑  לRְ֣ י֭

ה יצְַרְתָּֽם׃ רֶף אַתָּ֥ ֹ֗ ח יץִ וָ֝ רֶץקַ֥ צַּבְתָּ כׇּל־גְּבוּל֣וֹת אָ֑ ה הִ֭  אַתָּ֣

There are similarities in the format of these pessukim. They 
all begin with “You” and then an action (the third passuk from the 
group above does not begin with “You” but in the middle of it does 
have “You” followed by an action, so it still aligns with its 
surroundings). Some examples are: You drove back, crushed, 
released, and fixed. In addition, all of these pessukim mention 
nature. Some examples are: the sea, desert, rivers, seasons, and 
the earth (Sefaria).



There is clear parallelism in the last six pessukim of the 
perek. Labeling them ABABAB, we see that the A’s begin with a 
command (remember, look, and rise). The B’s begin with “do 
not” (do not deliver, do not let turn, and do not ignore). In these 
pessukim, David is being stern. The Name of Hashem that he 
uses can hint to that. He says “Elokim” which is the Name of din. 
David is telling Hashem to be tough against His enemies and to 
not let them curse His Name.

A common theme in this perek is the structure similarities of 
the pessukim. We see a lot of parallelism, rhyming, and repetition. 
These elements elevate the speech, making this perek more 
artistic and poetic.


